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Shogatsu

Shinnen o iwau gydiji, "shogatsu”.

Nippon de wa "Akemashite omedetd gozaimasu" to aisatsu o shimasu ga, naze toshi ga
akeru koto ga medetai no desho ka. Sore wa, shogatsu ni wa kakukatei ni "Toshigami-
sama" to iu kamisama ga kite kudasaru kara. Kono Toshigami-sama wa, sono toshi no
hosaku to, ikka no kenko o yakusoku shite kudasaru kamisama na no desu.

B0t0 no aisatsu wa, "toshi ga ake, Toshigami-sama ga kite kudasaru to wa, o-medetai
koto desu" to iu imi. Wazawaza kamisama ga ie ni kite kudasaru no desu kara, tokubetsu
na kazaritsuke ya ryori nado o junbi shimasu.

Tatoeba "kadomatsu". Kore wa matsu ya take nado o tsukatta kazari de, ie no mon no
rydgawa ni tatemasu. Kadomatsu ni wa, kamisama ga hajime ni orite korareru to iwarete
imasu. Hoka ni wa "shimekazari". Kore wa "wara" to iu shokubutsu o kanso sasete
tsukutta nawa de, genkan no nokishita ni kazarimasu. Sore ni yotte, shinsei na basho da
to iu koto o shimesu no desu. Sara ni, "mochi" mo shogatsu naradewa. Korai kara, mochi
wa tokubetsu na hi no tabemono deshita. Hitobito wa toshigami-sama o mukaeru ni
atatte mochi o tsuki, o-sonae o shimasu. Soshite, ichi-gatsu tsuitachi ni kamisama ni o-
sonae shita mochi no osagari to shite taberu no ga "zoni".

Mata,"osechi ryori" mo tsukuri masu. ganrai, kisetsu no kawarime de aru sekku ni,
kamisama ni o-sonae shita tabemono ga "osechi ryori" datta toka. Shidai ni, shogatsu ga
mottomo juy0 na sekku da to toraerareru yo ni nari, shogatsu ryori no koto o "osechi
ryori" to yobu yo0 ni narimashita.

Kono hoka ni mo, samazama na shogatsu tokuyl no gyoji ya shukan ga arimasu ga,
izuremo toshigami-sama ni ikei to kansha no nen o shimeshi, kazoku no shiawase o
negau kimochi ga komerarete imasu.

ENGLISH
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CONT'D OVER



> The celebration of the New Year is called "shogatsu."

5. InJapan, we use the greeting "Akemashite omedetd gozaimasu" (Congratulations on the
New Year), but why is the coming of a new year an occasion for celebration? It's because
every the New Year, gods called "toshigami" (year gods) visit every household. These
"toshigami" are gods who promise a good harvest for that year as well as that family's
good health.

4. The greeting | mentioned at the beginning means "The new year coming and the
toshigami visiting is a cause for celebration." The gods take the trouble to come to one's
home, so people put up special decorations, prepare special food, and so on.

5. "Kadomatsu" ("gate pine") for example. This is a decoration made of pine and bamboo,
which is placed on both sides of the door to the home. ltis said that the kadomatsu
allows the gods to initially alight from heaven. There's also the "shimekazari." This is a
rope made from drying a plant called "wara" (straw), which is hung from the eaves of the
entrance way to the home. This indicates thatitis a sacred place. Moreover, it wouldn't
be New Year without "mochi” (sticky rice cake). From time immemorial, mochi has been a
food eaten on special days. In order to welcome the toshigami, people pound mochi and
then make an offering of it. Then, on the first of January, the mochi offered to the gods is
eaten as "o-sagari," or "leftovers," in the form of "zoni" (mochi cooked with vegetables).

5. We also make "o-sechi ryori." It's said that originally, "o-sechi ryori" was the food
presented as an offering to the gods at the seasonal festival which marked the turn of the
season. Gradually, o-shogatsu began to be perceived as the most important of the
seasonal festivals, and the food eaten at New Year became known as "o-sechi ryori."

7. Besides these, there are various other events and customs unique to New Year which all
express feelings of reverence and gratitude towards the toshigami, and which are also
imbued with prayers for the family's happiness.
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good harvest,
B2E F53< hosaku abundant harvest




B DI MO DT kazaritsuke decoration
18 510 nawa rope
HHE= HEEX osonae offering
(i) o< sekku seasonal festival
g LTV ikei reverence, awe
T NELI nokishita under the eaves
H7IR WAZS kanso dry, dehydrated

SAMPLE SENTENCES

SEQFEFTI,

Kotoshi wa hosaku desu.

We had a good harvest this year.

DYV AV —DEDfI(FTHE0 o1z,

Kurisumasu tsuri no kazaritsuke ga owatta.

We finished decorating the Christmas tree.

MEEBCHED LT,

G616 o nawa de shibariageta.

| tied up the thief with a rope.

BEHMIFTHEZZET B,

Mainichi kakasazu osonae o suru.

| make an offering every day.

5H 5 ERFOEIRETY,

Go-gatsu itsuka wa tango no sekku desu.

May fifth is the Boys' Day.

BRICH LT, REOZEREU,

Shizen ni taishite ikei no nen o idaita.

| experienced a feeling of awe at Nature.

FHRBDORDEFICEATVS,

Neko ga jibun no ie no nokishita ni sunde iru.

A cat is living under the eaves of my house.

ER/DEELTU S,

Kuaki ga kansé shite iru.

The airis dry.
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